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 মুয়াা মািলক
হািদস নাারঃ ১৪০১

৩২. শরীকী কারবার করা অধায় (كتاب القراض)
পিরেদঃ ১৪. শরীকী কারবােরর িহসাব

باب الْمحاسبة ف الْقراضِ

আরবী

قَال يحي قَال مالك ف رجل دفَع الَ رجل ما قراضا فَعمل فيه فَربِح فَاراد انْ ياخُذَ

ةرضبِح ا اىشَي نْهخُذَ مانْ يا لَه غنْبي  قَال بالِ غَائالْم باحصو حِبالر نم تَهصح

قَال اهمذَا اقْتَسالِ االْم عم بسحي َّتح نامض لَه وا فَهىخَذَ شَينْ ااالِ وبِ الْماحص

رضحي َّتا حمنْهع بغَائ الالْمو َتَفَاصيا وباستَحنْ يا نيتَقَارِضلْموزُ لجي  كالم

الْمال فَيستَوف صاحب الْمالِ راس ماله ثُم يقْتَسمانِ الرِبح علَ شَرطهِما قَال مالك

وهكردفَا هاومغُر هفَطَلَب نيد هلَيانَ عقَدْ كةً ولْعس ى بِها فَاشْتَراضرق اخَذَ ما لجر ف

ماعَ لَهبنْ يوا اادرفَا لُهفَض ِنيب حبرم ضرع هدَيي فالِ وبِ الْماحص نبٍ علَدٍ غَائبِب

رضحي َّتح ءَاضِ شرالْق حرِب نخَذُ موي  قَال حِبالر نم تَهصخُذُوا حافَي ضرالْع

فَعد لجر ك فالم ا قَالهِمطشَر َلع حِبانِ الرمقْتَسي ثُم الَهخُذَ ماالِ فَيالْم باحص

تَهصخَذَ حفَا حِبالر مقَسالِ والْم سار لزع ثُم بِحفَر يهف را فَتَجاضرق ام لجر َلا

وطَرح حصةَ صاحبِ الْمالِ ف الْمالِ بِحضرة شُهدَاء اشْهدَهم علَ ذَلكَ قَال  تَجوزُ

باحص فتَوسي َّتح هدا رىخَذَ شَيانَ انْ كاالِ وبِ الْماحص ةرضبِح ا حِبةُ الرمسق

َلا فَعد لجر ك فالم ا قَالهِمطشَر َلا عمنَهيب قا بانِ ممقْتَسي ثُم هالم ساالِ رالْم

نَفْسل خَذْتقَدْ او حِبالر نتُكَ مصح ذِهه لَه فَقَال هاءفَج يهف لما فَعاضرق ام لجر

هباسحفَي لُّهك الالْم رضحي َّتكَ حذَل بحا  كالم نْدِي قَالع رافكَ والم سارو ثْلَهم

دري ا ثُممنَهيب حِبانِ الرمقْتَسي ثُم هلَيا لصيو رافو نَّها لَمعيالِ والْم سار لصحي َّتح

الَيه الْمال انْ شَاء او يحبِسه وانَّما يجِب حضور الْمالِ مخَافَةَ انْ يونَ الْعامل قَدْ

دِهي ف هرقنْ ياو نْهعَ منْزي  ْنا بحي وفَه يهف نَقَص
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বাংলা

রওয়ায়ত ১৫. মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ ববসায়ী ববসা কিরয়া লাভ কিরল আর পুঁিজ িবিনেয়াগকারীর

অনুপিিতেত িনেজর লভাংশ লইেত ইা কিরল তেব ইহা বধ হইেব না, যতণ না অথ িবিনেয়াগকারী

উপিত হয়। যিদ তাহার অনুপিিতেতই িনয়া নয়, তেব স ইহার জন দায়ী হইেব, উভেয়র মেধ বেনর

সময় উ মাল একিত করা পয।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ পুঁিজ িবিনেয়াগকারীর জন ইহা বধ হইেব না য, মাল না দিখয়া লভাংেশর িহসাব

করেব, বরং মাল উপাপন েয়াজন হইেব। থেম পুঁিজ িবিনেয়াগকারী মূলধন লইয়া লইেব। পের শতানুযায়ী

লভাংশ ভাগ কিরেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ ববসায়ী কান সামী য় কের আর ববসায়ীর ঋণদাতাগণ তাহা আটকাইয়া বেল,

এই মাল িবয় কিরয়া য লাভ হইেব তামার অংেশ উহা হইেত আমরা ঋণ িনয়া দব। যিদ পুঁিজ

িবিনেয়াগকারীর অনুপিিতেত এইপ কের তেব ইহা অৈবধ হইেব। পুঁিজ িবিনেয়াগকারী তাহার মূলধন বািহর

কিরয়া লওয়ার পর লভাংশ ভাগ করা হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ যিদ ববসায়ী ববসা কিরয়া লাভ কের এবং পুঁিজ িবিনেয়াগকারীর অবতমােন মূলধন পৃথক

কিরয়া লভাংশ সাীেদর সুেখ ভাগ কিরয়া নয় ইহা অৈবধ হইেব। যিদ পুঁিজ িবিনেয়াগকারী আিসবার পূেব

এইপ কিরয়াও ফেল, তেব উহা ফরত িদেত হইেব, পুঁিজ িবিনেয়াগকারী আিসয়া থেম তাহার মূলধন পৃথক

কিরয়া লইেব, তারপর অবিশ লভাংশ ভাগ করা হইেব।

মািলক (রহঃ) বেলনঃ ববসায়ী ববসা কিরয়া লাভ কিরল এবং স পুঁিজ িবিনেয়াগকারীর লভাংশ লইয়া উপিত

হইল এবং বিলেত লািগল, ইহা তামার লােভর অংশ। আিমও এইটুকু লইয়ািছ। আর তামার মূলধন আমার

িনকট জমা রিহয়ােছ, তেব এইপ করা অৈবধ হইেব, বরং স সম মূলধন ও লাভ লইয়া পুঁিজ িবিনেয়াগকারীর

সুেখ উপিত কিরেব। অতঃপর পুঁিজর মািলেকর ইখিতয়ার রিহয়ােছ, হয় মূলধন লইয়া িনেজ রািখয়া িদেক বা

পুনরায় ববসায়ীেক িদেব।

English

Yahya said that Malik spoke about an investor paying qirad money to an
agent who made a profit and then wanted to take his share of the profit and
the investor was away. He said, "He should not take any of it unless the
investor is present. If he takes something from it, he is responsible for it until
it is accounted for in the division of the capital."

Malik said, "It is not permitted for the parties involved in a qirad to account
and divide property which is away from them until the capital is present, and
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the investor is given the principal in full. Then they divide the profit into their
agreed portions."

Malik spoke about a man taking qirad money, and buying goods with it while
he had a debt. His creditors sought and found him while he was in a city
away from the investor, and he had profitable merchandise whose good
quality was clear. They wanted him to sell the merchandise for them so that
they could take his share of the profit. Malik said, "None of the profit of the
qirad is taken until the investor is present. He takes his principal and then
the profit is divided mutually between them."

Malik spoke about an investor who put qirad money with an agent and he
used it and had a profit. Then the principal was set aside and the profit
divided. He took his share and added the share of the investor to his
principal in the presence of witnesses he had called. Malik said, "It is not
permitted to divide the profit unless the investor is present. If he has taken
something here turns it until the investor has received the principal in full.
Then what remains is divided into their respective portions."

Malik spoke about an investor who put qirad money with an agent. The
agent used it and then came to the investor and said, "This is your portion of
the profit, and I have taken the like of it for myself, and I have retained your
principal in full." Malik said, "I do not like that, unless all the capital is
present, the principal is there and he knows that it is complete and he
receives it. Then they divide the profit between them. He returns the
principal to him if he wishes, or he keeps it. The presence of the principal is
necessary out of fear that the agent might have lost some of it, and so may
want it not to be removed from him and to keep it in his hand."

হািদেসর মান: তাহকীক অেপমাণ পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মািলক ইবনু আনাস (রহঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=74298

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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